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학습 안내

ข้อมูลการเรียนรู้

□�วัตถุประสงค์   	 เข้าใจวัฒนธรรมอาหารของเกาหลี, อธิบายวิธีทำ�อาหาร

□ไวยากรณ์ 	 –(으)ㄴ, – 아서/어서

□�คำ�ศัพท์ 	 อาหารตามฤดูกาล, วัตถุดิบและวิธีทำ�อาหาร

□�ข้อมูลและวัฒนธรรม	 อาหารที่รับประทานในวันพิเศษ

리한	� 오늘 점심 메뉴는 삼계탕이네요.
	‌� เมนูอาหารกลางวันของวันนี้คือซัมกเยทังครับ

지훈	� 리한 씨, 오늘은 복날이에요. 한국 사람들은  
복날에 삼계탕을 먹어요. 

	‌� คุณริฮาน วันนี้เป็นวันที่อากาศร้อนที่สุดครับ 
คนเกาหลีมักจะทานซัมกเยทังในวันนี้

리한	� 정말요? 날씨가 더운데 왜 뜨거운 삼계탕을  
먹어요? 

	� จริงหรือครับ อากาศก็ร้อนอยู่แล้ว ทำ�ไมต้องกินซัมกเยทังร้อน ๆ 
ด้วยล่ะครับ

지훈	� 여름에 뜨거운 음식을 먹으면 몸이 따뜻해져서 
더위를 이길 수 있어요.

	 �ถ้ากินของร้อนในฤดูร้อน 
จะทำ�ให้ร่างกายเราอุ่นขึ้นแล้วเอาชนะความร้อนได้ครับ 

리한	� 그래요? 요즘 저도 너무 더워서 힘이 없었는데 
잘됐네요. 

	 �อย่างนั้นหรือครับ ผมก็รู้สึกว่าช่วงนี้อากาศร้อนมากจนไม่ค่อยมีแรง 
แบบนี้ก็ดีเลยนะครับ

더위 ความร้อน 

อากาศร้อนในฤดูร้อน 

·�한국은 8월에 더위가 가장  
심해요.
�ที่เกาหลีเดือนสิงหาคมเป็นเดือนที่ 
อากาศร้อนที่สุด

·�한국에서는 여름에 더위를 잘  
견디기 위해서 뜨거운 음식을  
먹어요. 
ที่เกาหลีมักจะกินอาหารร้อน ๆ  
ในฤดูร้อนเพื่อให้ร่างกายทนต่อสภาพ 
อากาศร้อนได้

32 복날에는 삼계탕을 먹어요
ในวันที่อากาศร้อนที่สุดเรามักจะทานซัมกเยทังครับ

1. 두 사람은 점심에 뭘 먹어요?  ทั้งสองคนทานอะไรตอนมื้อเที่ยง

2. 오늘은 무슨 날이에요?  วันนี้เป็นวันอะไร

정답   1. 삼계탕  2. 복날

대화 1  บทสนทนา 1 Track 100

잘됐다 ดีเลย, ดีจังเลย

ใช้พูดเม่ือรู้สึกพอใจหรือดีใจเม่ือเร่ืองต่าง ๆ 
ดำ�เนินไปในทางท่ีดี

·가: ‌�시험에 합격해서 한국에서 
일할 수 있게 됐어요.

	� ฉันสอบผ่านก็เลยได้ทำ�งานท่ีเกาหลี
	 나: 잘됐네요. 축하해요.
	� ดีจังเลย ยินดีด้วยนะคะ 

·가: ‌�다음 달에 고향에 갔다올  
거예요. 휴가를 받았거 
든요.

	� เดือนหน้าฉันจะกลับบ้านค่ะ เพราะ 
ได้วันหยุด

	 나: ‌�고향에 간 지 오래됐는데  
잘됐네요.

	 �ดีจังเลยนะครับ เพราะคุณไม่ได้กลับ 
บ้านนานแล้ว

ต่อไปนี้เป็นบทสนทนาระหว่างริฮานกับจีฮุน ก่อนอื่นฟังบทสนทนา 2 ครั้งแล้วอ่านตามค่ะ

34  32 복날에는 삼계탕을 먹어요

ตั้งใจฟังและอ่านตามเรียบร้อยแล้วใช่ไหม ถ้าอย่างนั้นลองตอบคำ�ถามต่อไปนี้ค่ะ
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ลองตอบคำ�ถามโดยไม่ดูคำ�ศัพท์ข้างบนค่ะ

뜨겁다

ร้อน

여름 음식 อาหารในฤดูร้อน

차다/차갑다

หนาว, เย็น
콩국수

คงกุกซู (ก๋วยเตี๋ยวซุปถั่วเหลือง)
팥빙수

น้ำ�แข็งใสถั่วแดง
찐빵

ซาลาเปา
호떡

โฮต็อก (แป้งทอด)

겨울 음식 อาหารในฤดูหนาว

냉면

บะหมี่เย็น
삼계탕

ซัมกเยทัง (ไก่ตุ๋นโสม)
팥죽

โจ๊กถั่วแดง
군고구마

มันเผา

1. ‌�사진에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요.  

จงเลือกคำ�ศัพท์ที่ให้มาให้สอดคล้องกับรูปภาพ

28   한국어 표준교재

연습 1

1.   사진에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions from the box that best describe the pictures.

1)

5)

3)

7)

2)

6)

4)

8)

팥빙수 삼계탕     군고구마    팥죽    

콩국수    찐빵    냉면     호떡  
보기

2.   빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 ‘-(으)ㄴ’을 사용해서 대화를 완성하세요.  
Fill in the blanks with words provided in the box using ‘-(으)ㄴ.’ 

1) 가: 어느 식당에 갈까요? 

 나: 저기 사람이  식당에 들어가요. 

2) 가: 무슨 음식을 먹을까요?

 나: 오늘은 추우니까  음식을 먹고 싶어요.

3) 가: 어디 아파요?

 나: 아까  음식을 먹어서 배탈이 났어요.  

보기 따뜻하다                            차다                           많다 
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1)

5)

2)

6)

3)

7)

4)

8)

보기 팥빙수	 삼계탕	 군고구마	 팥죽

콩국수	 찐빵	 냉면	 호떡

정답   1) 군고구마  2) 팥빙수  3) 삼계탕  4) 찐빵  5) 냉면  6) 호떡  7) 콩국수  8) 팥죽

어휘 1   คำ�ศัพท์ 1 계절 음식 วันนี้เป็นวันอะไร

34  32 복날에는 삼계탕을 먹어요

คำ�ศัพท์ต่อไปนี้เป็นคำ�ศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับอาหารตามฤดูกาล มีคำ�ศัพท์อะไรบ้าง 
เรามาลองดูกันไหมคะ
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คุณเข้าใจความหมายของ ‘-(으)ㄴ’ แล้วใช่ไหมคะ 
ถ้าอย่างนั้นลองใช้ไวยากรณ์ด้านบนแต่งบทสนทนาให้สมบูรณ์ค่ะ

‘-(으)ㄴ’วางไว้หลังคำ�คุณศัพท์ใช้เพื่อขยายคำ�นามที่ตามหลังคำ�คุณศัพท์ สำ�หรับคำ�ว่า ‘있-’ และ ‘없-’ จะใช้กับ ‘-는’ 

자음 (พยัญชนะ) + -은 모음 (สระ), 자음 (พยัญชนะ) ‘ㄹ’ + -ㄴ 

작다 → 작은 크다 → 큰

· �가: 리한 씨, 배가 많이 아파요? คุณริฮาน ปวดท้องมากเลยเหรอคะ 
	� 나: 네, 아까 찬 것을 많이 먹어서 그런 것 같아요. ครับ คงเป็นเพราะเมื่อสักครู่กินของเย็นไปเยอะ
· �가: 누가 지민 씨예요? คนไหนคือคุณจีมินคะ
	 나: 저기 키가 작은 사람이에요. คนตัวเตี้ย ๆ ที่อยู่ตรงนั้นน่ะครับ
· �가: 이 근처에 맛있는 식당이 없어요? แถวนี้มีร้านอาหารอร่อย ๆ ไหมคะ
	 나: ‌�서울 식당에 가 보세요. 불고기가 아주 맛있어요.  

ลองไปที่ร้านกรุงโซลดูสิครับ ที่นั่นพุลโกกิอร่อยมาก
· �집이 먼 곳에 있는 사람부터 출발하세요. เริ่มจากคนที่บ้านอยู่ไกลออกเดินทางก่อน

정답   1. 시원한 물을 마셔요  2. 맛있는 불고기를 먹어요  3. 친절한 사람을 만나요

1. (시원하다, 물, 마시다)                                . 	 2. (맛있다, 불고기, 먹다)                                . 

3. (친절하다, 사람, 만나다)                                . 

จงเลือกคำ�ศัพท์ที่เหมาะสำ�หรับเติมลงในช่องว่าง แล้วทำ�บทสนทนาให้สมบูรณ์โดยใช้ ‘-(으)ㄴ’ 
2. 빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 ‘-(으)ㄴ’을 사용해서 대화를 완성하세요.

1) 	가: 어느 식당에 갈까요? เราไปร้านไหนดีคะ	

	 나: 저기 사람이                 식당에 들어가요. ไปร้านที่คนเยอะตรงนั้นกันเถอะครับ

2)	가: 무슨 음식을 먹을까요? กินอะไรดีคะ
	 나: 오늘은 추우니까                 음식을 먹고 싶어요.

	 วันนี้อากาศหนาว ฉันอยากกินอาหารร้อน ๆ ค่ะ

3)	가: 어디 아파요? ไม่สบายตรงไหนหรือเปล่าคะ

	 나: 아까                 음식을 먹어서 배탈이 났어요. 	เมื่อสักครู่กินของเย็นไปเลยปวดท้องครับ

 
보기

따뜻하다

차다

많다

정답   1) 많은  2) 따뜻한  3) 찬

문법 1  ไวยากรณ์ 1 -(으)ㄴ G32-1

유용한 표현 ประโยคน่ารู้

푹 쉬세요. พักผ่อนเยอะ ๆ นะ

가: 그럼 주말 잘 보내고 월요일에 봅시다. ขอให้มีความสุขในวันสุดสัปดาห์ แล้วมาพบกันวันจันทร์นะครับ    
나: 네, 반장님. 주말 동안 푹 쉬세요. ค่ะ หัวหน้า วันหยุดพักผ่อนเยอะ ๆ นะคะ

เรามาลองเรียนเพิ่มเติมกันอีกหน่อยดีไหมคะ ลองแต่งประโยคให้สมบูรณ์โดยใช ้‘-(으)ㄴ’ ค่ะ
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건우	� 투안 씨, 삼겹살을 좋아해요?
	 คุณตวนชอบกินหมูสามชั้นย่างไหมครับ

투안	� 네, 저는 한국 음식 중에서 삼겹살을 

제일 좋아해요. 그런데 처음에는 식

탁에서 고기를 구워서 먹는 것이 좀 

신기했어요. 
	� ครับ ในบรรดาอาหารเกาหลีผมชอบหมูสามชั้นย่างที่สุด 

แต่ตอนแรกผมรู้สึกประหลาดใจมากเลยครับที่ย่างเนื้อกิน 
เองบนโต๊ะอาหารเลย 

건우	� 그래요? 한국에서는 이렇게 먹는 음

식이 많아요.
	 อย่างนั้นหรือครับ ที่เกาหลีมีอาหารกินแบบนี้เยอะเลย

투안	� 우리 나라에서는 식탁 위에서 직접 

요리를 하지 않아요. 그래서 한국에

서 처음 고기를 먹을 때 식탁 위에 

불이 있어서 너무 무서웠어요. 
	‌�� ที่ประเทศของผม เราไม่ทำ�อาหารกันบนโต๊ะครับ 

ตอนที่ผมกินเนื้อย่างที่เกาหลีครั้งแรกเลยกลัวมาก  
เพราะจุดไฟบนโต๊ะ

중에서 ในบรรดา
หมายถึง รวมท้ังหมดท่ีได้กล่าวมา

·�저는 과일 중에서 딸기를  
제일 좋아해요.

	 �ในบรรดาผลไม้ฉันชอบสตรอว์เบอร์รี 
ที่สุด

·�투안 씨는 제 친구 중에서  
키가 제일 커요.

	� ในบรรดาเพื่อน ๆ ของฉัน คุณตวนตัว 
สูงที่สุด

직접 ทำ�เอง, ด้วยตัวเอง

·�환전을 하려면 직접 은행에  
가야 해요. 

	� ถ้าอยากแลกเงินต้องไปที่ธนาคารเอง 
ครับ 

·�저는 음식을 사 먹지 않고  
직접 요리해서 먹어요.  

	� �ฉันไม่ซื้ออาหารจากข้างนอก  
แต่มักจะทำ�กินเองค่ะ

1. 두 사람은 지금 어디에 있어요? ตอนนี้ทั้งสองคนอยู่ที่ไหน

2. 투안 씨가 한국에서 제일 좋아하는 음식은 뭐예요? อาหารเกาหลีที่ตวนชอบที่สุดคืออะไร

정답   1. 식당  2. 삼겹살

대화 2  บทสนทนา 2 
Track 101

กอนอูกับตวนกำ�ลังกินหมูสามชั้นย่าง พวกเขาพูดถึงเรื่องอะไรบ้าง ก่อนอื่นฟังบทสนทนา 2 
ครั้งค่ะ

คราวนี้ลองสวมบทบาทเป็นกอนอูกับตวนแล้วฝึกสนทนาค่ะ 
ตั้งใจฟังและอ่านตามเรียบร้อยแล้วใช่ไหมคะ ถ้าอย่างนั้นลองตอบคำ�ถามต่อไปนี้ค่ะ



32 ในวันที่อากาศร้อนที่สุดเรามักจะทานซัมกเยทังครับ  3938  32 복날에는 삼계탕을 먹어요

ลองคิดทบทวนคำ�ศัพท์ที่เรียนไปด้านบนอีกครั้ง แล้วลองตอบคำ�ถามกันดูไหมคะ

고기
เนื้อสัตว์

채소
ผัก

생선
ปลา

소고기
เนื้อวัว

닭고기
เนื้อไก่

돼지고기
เนื้อหมู

양고기
เนื้อแกะ

파
ต้นหอม

양파
หอมใหญ่

마늘
กระเทียม

감자
มันฝรั่ง

당근
แครอท

끓이다
ต้มให้เดือด

삶다
ต้มให้สุก

굽다
ย่าง

볶다
ผัด

튀기다
ทอด
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연습 2

1. 문장을 읽고 알맞은 그림을 연결하세요. Match the sentences to the most appropriate pictures. 

① 감자를 튀기세요. • • ㉠    • •ⓐ 

② 생선을 구우세요. • • ㉡    • •ⓑ 

③ 당근을 볶으세요. • • ㉢    • •ⓒ 

④ 돼지고기를 삶으세요. • • ㉣    • •ⓓ 

2. 그림을 보고 ‘-아서/어서’를 사용해서 대화를 완성하세요. Complete the conversations using ‘-아서/어서.’ 

1)  가: 양파는 어떻게 해요? 

  나:  넣으세요. 

2)  가: 이 음식은 어떻게 먹어요?

  나:  먹으면 돼요.       

한국어 표준교재 31~40.indd   31 2014-06-11   오전 9:44:20

   32과_복날에는 삼계탕을 먹어요  31

연습 2

1. 문장을 읽고 알맞은 그림을 연결하세요. Match the sentences to the most appropriate pictures. 

① 감자를 튀기세요. • • ㉠    • •ⓐ 

② 생선을 구우세요. • • ㉡    • •ⓑ 

③ 당근을 볶으세요. • • ㉢    • •ⓒ 

④ 돼지고기를 삶으세요. • • ㉣    • •ⓓ 

2. 그림을 보고 ‘-아서/어서’를 사용해서 대화를 완성하세요. Complete the conversations using ‘-아서/어서.’ 

1)  가: 양파는 어떻게 해요? 

  나:  넣으세요. 

2)  가: 이 음식은 어떻게 먹어요?

  나:  먹으면 돼요.       

한국어 표준교재 31~40.indd   31 2014-06-11   오전 9:44:20

   32과_복날에는 삼계탕을 먹어요  31

연습 2

1. 문장을 읽고 알맞은 그림을 연결하세요. Match the sentences to the most appropriate pictures. 

① 감자를 튀기세요. • • ㉠    • •ⓐ 

② 생선을 구우세요. • • ㉡    • •ⓑ 

③ 당근을 볶으세요. • • ㉢    • •ⓒ 

④ 돼지고기를 삶으세요. • • ㉣    • •ⓓ 

2. 그림을 보고 ‘-아서/어서’를 사용해서 대화를 완성하세요. Complete the conversations using ‘-아서/어서.’ 

1)  가: 양파는 어떻게 해요? 

  나:  넣으세요. 

2)  가: 이 음식은 어떻게 먹어요?

  나:  먹으면 돼요.       

한국어 표준교재 31~40.indd   31 2014-06-11   오전 9:44:20

   32과_복날에는 삼계탕을 먹어요  31

연습 2

1. 문장을 읽고 알맞은 그림을 연결하세요. Match the sentences to the most appropriate pictures. 

① 감자를 튀기세요. • • ㉠    • •ⓐ 

② 생선을 구우세요. • • ㉡    • •ⓑ 

③ 당근을 볶으세요. • • ㉢    • •ⓒ 

④ 돼지고기를 삶으세요. • • ㉣    • •ⓓ 

2. 그림을 보고 ‘-아서/어서’를 사용해서 대화를 완성하세요. Complete the conversations using ‘-아서/어서.’ 

1)  가: 양파는 어떻게 해요? 

  나:  넣으세요. 

2)  가: 이 음식은 어떻게 먹어요?

  나:  먹으면 돼요.       

한국어 표준교재 31~40.indd   31 2014-06-11   오전 9:44:20

   32과_복날에는 삼계탕을 먹어요  31

연습 2

1. 문장을 읽고 알맞은 그림을 연결하세요. Match the sentences to the most appropriate pictures. 

① 감자를 튀기세요. • • ㉠    • •ⓐ 

② 생선을 구우세요. • • ㉡    • •ⓑ 

③ 당근을 볶으세요. • • ㉢    • •ⓒ 

④ 돼지고기를 삶으세요. • • ㉣    • •ⓓ 

2. 그림을 보고 ‘-아서/어서’를 사용해서 대화를 완성하세요. Complete the conversations using ‘-아서/어서.’ 

1)  가: 양파는 어떻게 해요? 

  나:  넣으세요. 

2)  가: 이 음식은 어떻게 먹어요?

  나:  먹으면 돼요.       

한국어 표준교재 31~40.indd   31 2014-06-11   오전 9:44:20

   32과_복날에는 삼계탕을 먹어요  31

연습 2

1. 문장을 읽고 알맞은 그림을 연결하세요. Match the sentences to the most appropriate pictures. 

① 감자를 튀기세요. • • ㉠    • •ⓐ 

② 생선을 구우세요. • • ㉡    • •ⓑ 

③ 당근을 볶으세요. • • ㉢    • •ⓒ 

④ 돼지고기를 삶으세요. • • ㉣    • •ⓓ 

2. 그림을 보고 ‘-아서/어서’를 사용해서 대화를 완성하세요. Complete the conversations using ‘-아서/어서.’ 

1)  가: 양파는 어떻게 해요? 

  나:  넣으세요. 

2)  가: 이 음식은 어떻게 먹어요?

  나:  먹으면 돼요.       

한국어 표준교재 31~40.indd   31 2014-06-11   오전 9:44:20

   32과_복날에는 삼계탕을 먹어요  31

연습 2

1. 문장을 읽고 알맞은 그림을 연결하세요. Match the sentences to the most appropriate pictures. 

① 감자를 튀기세요. • • ㉠    • •ⓐ 

② 생선을 구우세요. • • ㉡    • •ⓑ 

③ 당근을 볶으세요. • • ㉢    • •ⓒ 

④ 돼지고기를 삶으세요. • • ㉣    • •ⓓ 

2. 그림을 보고 ‘-아서/어서’를 사용해서 대화를 완성하세요. Complete the conversations using ‘-아서/어서.’ 

1)  가: 양파는 어떻게 해요? 

  나:  넣으세요. 

2)  가: 이 음식은 어떻게 먹어요?

  나:  먹으면 돼요.       

한국어 표준교재 31~40.indd   31 2014-06-11   오전 9:44:20

   32과_복날에는 삼계탕을 먹어요  31

연습 2

1. 문장을 읽고 알맞은 그림을 연결하세요. Match the sentences to the most appropriate pictures. 

① 감자를 튀기세요. • • ㉠    • •ⓐ 

② 생선을 구우세요. • • ㉡    • •ⓑ 

③ 당근을 볶으세요. • • ㉢    • •ⓒ 

④ 돼지고기를 삶으세요. • • ㉣    • •ⓓ 

2. 그림을 보고 ‘-아서/어서’를 사용해서 대화를 완성하세요. Complete the conversations using ‘-아서/어서.’ 

1)  가: 양파는 어떻게 해요? 

  나:  넣으세요. 

2)  가: 이 음식은 어떻게 먹어요?

  나:  먹으면 돼요.       

한국어 표준교재 31~40.indd   31 2014-06-11   오전 9:44:20

1. 문장을 읽고 알맞은 그림을 연결하세요. จงอ่านประโยคแล้วจับคู่คำ�ศัพท์ที่ถูกต้อง

㉠ ㉡ ㉢ ㉣

ⓐ ⓑ ⓒ ⓓ

① 감자를 튀기세요. ② 생선을 구우세요. ③ 당근을 볶으세요. ④ 돼지고기를 삶으세요.

정답   ① ㉠ ⓓ,  ② ㉢ ⓒ,  ③ ㉣ ⓑ,  ④ ㉡ ⓐ

어휘 2   คำ�ศัพท์ 2 재료 및 조리법 วัตถุดิบและวิธีทำ�อาหาร

คำ�ศัพท์ต่อไปนี้เป็นคำ�ศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับวัตถุดิบและวิธีทำ�อาหาร มีคำ�ศัพท์อะไรบ้าง 
เรามาลองดูกันไหมคะ
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คุณเข้าใจความหมายของ ‘-아서/어서’ แล้วใช่ไหมคะ 
ถ้าอย่างนั้นลองทำ�บทสนทนาให้สมบูรณ์โดยใช้ประโยคด้านบนค่ะ

‘-아서/어서’ วางไว้หลังคำ�กริยาใช้สำ�หรับบอกลำ�ดับของการกระทำ� โดยประโยคแรกจะเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นก่อน 

ประโยคหลัง

ㅏ, ㅗ → -아서 ㅓ, ㅜ, ㅣ และอื่น ๆ → -어서 하다 → 해서

가다 → 가서

만나다 → 만나서

  찍다 → 찍어서

내리다 → 내려서

하다 → 해서

요리하다 → 요리해서

· 가: 오늘 저녁은 밖에 나가서 먹을까요? เย็นนี้เราออกไปกินข้าวข้างนอกกันไหม
	  나: 아니요, 그냥 집에서 먹어요. ไม่ดีกว่า กินข้าวที่บ้านกันเถอะ
· 가: 가족들에게 선물을 보냈어요? คุณส่งของขวัญให้คนที่บ้านหรือยัง
    나: 네, 옷을 사서 보냈어요. ค่ะ ฉันซื้อเสื้อส่งไปให้แล้ว

1)

2)

จงดูรูปภาพแล้วทำ�บทสนทนาให้สมบูรณ์โดยใช้ ‘-아서/어서’ 
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2. 그림을 보고 ‘-아서/어서’를 사용해서 대화를 완성하세요. 

가: 양파는 어떻게 해요？ต้องทำ�อย่างไรกับหอมหัวใหญ่คะ
나:                              넣으세요. 
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가: 이 음식은 어떻게 먹어요？อาหารจานนี้ต้องทานอย่างไรคะ
나:                              먹으면 돼요. 

정답   1) 볶아서  2) 끓여서

문법 2  ไวยากรณ์ 2 -아서/어서 G32-2

유용한 표현 ประโยคน่ารู้

기가 막히게 맛있어요. อร่อยสุด ๆ ไปเลยครับ

가: 불고기 맛이 어때요? พุลโกกิรสชาติเป็นอย่างไรบ้างคะ
나: 기가 막히게 맛있어요. อร่อยสุด ๆ ไปเลยครับ

비교해 보세요 เปรียบเทียบไวยากรณ์

 ‘-아서/어서’ และ ‘-고’

‘-아서/어서’ และ ‘-고’ เป็นไวยากรณ์ที่บอกลำ�ดับของการกระทำ� โดย ‘-아서/어서’ จะใช้เมื่อคำ�กริยาทั้งสองคำ�มีความ 

สัมพันธ์กัน คำ�กริยาในประโยคหน้าจะเป็นได้ทั้งอกรรมกริยาและสกรรมกริยา ในขณะที่ ‘-고’ จะบอกเพียงลำ�ดับของการ 

กระทำ�ที่เกิดขึ้นเท่านั้น โดยปกติแล้ว มักไม่ใช้ไวยากรณ์ ‘-고’ หากคำ�กริยามีความสัมพันธ์กัน และคำ�กริยาในประโยคหน้า 

มักเป็นสกรรมกริยา

· �밥을 먹어서 이를 닦아요.(X)	 · �밥을 먹고 이를 닦아요.(O)

· �책을 사서 읽었어요.(O)	 · �책을 사고 읽었어요.(X)

· �회사에 가서 일을 해요.(O)	 · �회사에 가고 일을 해요.(X)
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활동

어제 저녁에 무슨 음식을 먹었어요? <보기>처럼 이야기해 보세요. 
What did you have last night? Following the example, make your own answer. 

보기 가: 모니카 씨, 어제 저녁에 뭐 먹었어요? 

나: 집에서 고기를 구워서 먹었어요. 

가: 맛있었어요?

나: 네, 정말 맛있었어요. 

<재료>

<조리법>
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เมื่อวานนี้คุณทานอะไรเป็นมื้อเย็น ลองพูดตามบทสนทนาตัวอย่างด้านล่างนี้

보기

어제 저녁에 무슨 음식을 먹었어요? <보기>처럼 이야기해 보세요.

 

가:	모니카 씨, 어제 저녁에 뭐 먹었어요? 

	 คุณโมนิกา เมื่อวานตอนเย็นทานอะไรไปคะ
나:	집에서 고기를 구워서 먹었어요.

	 ฉันย่างเนื้อกินที่บ้านค่ะ 
가:	맛있었어요? 

	 อร่อยไหมคะ
가:	네, 정말 맛있었어요. 

	 �ค่ะ อร่อยมากเลย

<ตัวอย่าง>

<조리법 วิธีทำ�อาหาร> 

활동  กิจกรรม

<재료 วัตถุดิบ> 
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특별한 날 먹는 음식
อาหารที่รับประทานในวันพิเศษ

여름철 중 가장 더운 때를 ‘복날’이라고 하는데 한국 사람들은 이때 삼계

탕을 먹습니다. 여름에는 땀을 많이 흘려서 기운이 없는데 인삼, 밤, 마늘 

같은 좋은 재료가 많이 들어간 삼계탕을 먹으면 힘이 나기 때문입니다. 여

러분도 힘이 없는 여름 날 삼계탕을 드셔 보세요. 

คนเกาหลีเรียกวันท่ีอากาศร้อนท่ีสุดในฤดูร้อนว่า ‘พงนัล’ และในวันน้ันมักจะทานซัมกเยทัง 
กัน เหตุผลเป็นเพราะในฤดูร้อนเรามักจะเหง่ือออกมากจนไม่มีแรง แต่หากได้รับประทาน 
ซัมกเยทัง ท่ีมีวัตถุดิบท่ีดีอย่างโสม เกาลัดและกระเทียมแล้ว จะมีกำ�ลังข้ึนมาน่ันเอง หากคุณ 
ไม่มีแรงก็ลองทานซัมกเยทังดูนะคะ 

한국 사람들은 생일에 무슨 음식을 먹을까요? 케이크도 먹고 맛있는 음식도 많이 먹습니다. 그런데 생일

날 꼭 빠지지 않는 음식이 있습니다. 그것은 바로 미역국입니다. 미역국은 산모가 아기를 낳은 후 먹는 음식

입니다. 그래서 생일에 미역국을 먹는 것은 낳아 주신 어머니의 은혜를 기

억하고 감사한다는 의미가 있습니다. 

ในวันเกิดคนเกาหลีมักจะทานอะไร พวกเขาทั้งทานเค้กและของอร่อยมากมาย แต่มีอาหาร 
อย่างหนึ่งที่ขาดไม่ได้เลยในวันเกิด นั่นก็คือซุปสาหร่าย (มียอกกุก) เดิมทีซุปสาหร่ายเป็น 
อาหารท่ีผู้เป็นแม่จะทานหลังจากคลอดบุตร ดังน้ันการทานซุปสาหร่ายในวันเกิดจึงมีความ 
หมายว่าจดจำ�พระคุณของแม่ผู้ให้กำ�เนิดได้และเป็นการขอบคุณอีกด้วย 

함께 먹는 음식 อาหารที่รับประทานด้วยกัน

한국에서는 밥과 국을 제외하고는 반찬이나 찌개와 같은 음식은 식탁 위에 놓고 밥을 먹는 사람들과 같이 

먹습니다. 식탁 위에서 고기를 구워 먹거나 찌개를 끓여 먹을 때에는 각자의 접시에 덜어서 먹으면 됩니다. 

ที่ประเทศเกาหลี คนเกาหลีจะนำ�เครื่องเคียงและแกงต่าง ๆ วางไว้บนโต๊ะ แล้วรับประทานร่วมกันทุกอย่างนอกจากข้าวและซุป 
หากมีการย่างเนื้อหรือต้มแกงทานบนโต๊ะ คุณควรตักแบ่งใส่จานของตัวเองก่อนแล้วจึงรับประทาน

문화  วัฒนธรรม
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ต่อไปนี้ให้ฟังบทสนทนาแล้วเลือกคำ�ตอบที่ถูกต้อง 
แต่ก่อนจะฟังคำ�ถามลองอ่านตัวเลือกข้างล่างก่อนนะคะ

คำ�ถามข้อที่ 1 และ 2 จงดูรูปภาพแล้วเลือกประโยคที่ถูกต้อง ตั้งใจฟังแล้วเลือกข้อที่ถูกต้องค่ะ

จงฟังบทสนทนาแล้วเลือกคำ�ตอบที่ถูกต้อง

[3~5] 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오. 

3.	 이 사람은 왜 한국 음식을 좋아합니까? ทำ�ไมเขาคนนี้ถึงชอบอาหารเกาหลี
	 ① 한국 음식은 시고 답니다. 	 ② 한국 음식은 맵지 않습니다.

	 ③ 한국 음식은 맵지만 맛있습니다. 	 ④ 한국 음식은 싱겁지만 맛있습니다.

4.	 무슨 음식에 대한 설명입니까? พวกเขากำ�ลังพูดถึงอาหารอะไร
	 ① 불고기 		  ② 비빔밥

	 ③ 김치찌개 		  ④ 된장찌개

5.	� 이 사람이 여름에 먹는 음식이 아닌 것은 무엇입니까? อาหารชนิดใดที่เขาคนนี้ไม่รับประทานในหน้าร้อน
	 ① 냉면 		  ② 삼계탕

	 ③ 삼겹살		  ④ 콩국수

[1~2] 다음 그림을 보고 알맞은 대답을 고르십시오.

	 จงดูรูปภาพต่อไปนี้แล้วเลือกประโยคที่ถูกต้อง

1.	 이것은 무엇입니까? นี่คืออะไร

	 ①  	 ②  	 ③  	 ④ 

2.	 지금 무엇을 합니까? เธอกำ�ลังทำ�อะไร

	 ①  	 ②  	 ③  	 ④ 

Track 102
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[1~2] 다음 그림을 보고 알맞은 대답을 고르십시오.

1.  이것은 무엇입니까?

 ①                     ②                     ③                     ④  

2.  지금 무엇을 합니까?

 ①                     ②                     ③                     ④  

[3~5] 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오.

 3. 이 사람은 왜 한국 음식을 좋아합니까?

① 한국 음식은 시고 답니다. ② 한국 음식은 맵지 않습니다.

③ 한국 음식은 맵지만 맛있습니다. ④ 한국 음식은 싱겁지만 맛있습니다.

4. 무슨 음식에 대한 설명입니까? 

① 불고기  ② 비빔밥    

③ 김치찌개  ④ 된장찌개

5. 이 사람이 여름에 먹는 음식이 아닌 것은 무엇입니까?

① 냉면  ② 삼계탕 

③ 삼겹살  ④ 콩국수

Track  102

한국어 표준교재 31~40.indd   34 2014-06-11   오전 9:44:44

EPS-TOPIK 듣기   EPS-TOPIK การฟัง
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1. ① 남: 양파입니다. หอมหัวใหญ่ครับ	 ② 남: 당근입니다. แครอทครับ

	 ③ 남: 감자입니다. มันฝรั่งครับ	 ④ 남: 생선입니다. ปลาครับ

2. ① 여: 생선을 굽습니다. ย่างปลาค่ะ	 ② 여: 생선을 튀깁니다. ทอดปลาค่ะ

	 ③ 여: 생선을 삶습니다. ต้มปลาค่ะ	 ④ 여: 생선을 볶습니다. ผัดปลาค่ะ

3. 남: 수피카 씨는 한국 음식을 좋아해요? คุณสุภิกาชอบอาหารเกาหลีไหมครับ

	 여: �네, 정말 좋아해요. 한국 음식은 맵지만 맛있어요. 

		  ค่ะ ชอบมากเลยค่ะอาหารเกาหลีรสชาติเผ็ดแต่อร่อยค่ะ

4. 여: 김치찌개는 어떻게 만들어요? แกงกิมจิทำ�อย่างไรเหรอคะ

	 남: �먼저 김치를 볶으세요. 그리고 물을 넣고 끓이면 돼요.	

		  ก่อนอื่น ผัดกิมจิก่อน แล้วเติมน้ำ�ลงไปต้มต่อครับ

5. 남: �수진 씨는 요즘처럼 더운 여름에 보통 뭘 먹어요?	

		  คุณซูจินปกติทานอะไรในฤดูร้อนที่ร้อนแบบนี้ครับ

	 여: �저는 시원한 냉면이나 콩국수를 자주 먹어요. 그리고 힘이 없을 때는 삼계탕도 먹어요. 

		‌�  ดิฉันกินบะหมี่เย็นหรือไม่ก็ก๋วยเตี๋ยวซุปถั่วเหลืองเย็น ๆ อยู่บ่อย ๆ ค่ะ และเวลาที่ไม่มีแรง ก็จะกินซัมเกทังค่ะ

듣기 대본   บทสนทนาแบบฝึกหัดการฟัง

정답   1. ②  2. ①  3. ③  4. ③  5. ③

남:	오늘이 복날이라서 삼계탕을 먹으러 온 사람이 많네요. 좀 기다려야겠어요.  
	 วันน้ีเป็นวันท่ีอากาศร้อนท่ีสุด ผู้คนจึงมากินซัมกเยทังกันเยอะเลย คงต้องรอหน่อยครับ

여:	이렇게 더운 날씨에 왜 뜨거운 음식을 먹어요? วันที่อากาศร้อนแบบนี้ทำ�ไมจึงกินอาหารร้อน ๆ หรือคะ

남:	�여름에 뜨거운 음식을 먹으면 땀을 더 많이 흘리잖아요. 땀이 나면 체온이 낮아져서 오히려 시원해지거

든요. 
	� ถ้ากินอาหารร้อน ๆ ช่วงฤดูร้อน ก็จะทำ�ให้เหงื่อออกเยอะขึ้นไงครับ ถ้าเหงื่อออกเยอะ ๆ 

ก็จะทำ�ให้อุณหภูมิของร่างกายลดลง ทำ�ให้รู้สึกเย็นสบายขึ้นครับ

확장 연습 듣기 대본  บทสนทนาแบบฝึกหัดการฟังเสริม

정답   1. ③

1.	�대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오. จงฟังบทสนทนาแล้วเลือกคำ�ตอบที่ถูกต้อง

	 다음 중 들은 내용과 같은 것은 무엇입니까? ข้อใดต่อไปนี้มีเนื้อหาตรงกับสิ่งที่ได้รับฟังไป

	 ① 여름에는 삼계탕이 인기가 없습니다.

	 ② 두 사람은 오늘 시원한 음식을 먹을 겁니다.

	 ③ 복날에는 삼계탕을 먹는 사람들이 많습니다.

	 ④ 삼계탕은 뜨겁지 않아서 사람들이 좋아합니다.

확장 연습 แบบฝึกหัดเสริม L-32
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จงอ่านข้อความเกี่ยวกับวิธีการทำ�อาหารต่อไปนี้แล้วตอบคำ�ถามค่ะ 
ลองคิดทบทวนเนื้อหาที่ได้เรียนไปแล้วตอบคำ�ถามค่ะ

คำ�ถามข้อที่ 1 และ 2 จงดูรูปภาพแล้วเลือกประโยคที่ถูกต้อง คำ�ถามข้อที่ 3 
ให้อ่านข้อความแล้วเลือกคำ�ตอบที่สอดคล้องกับเนื้อหา จงอ่านคำ�ถามแล้วเลือกคำ�ตอบที่ถูกต้องค่ะ

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오. จงดูรูปภาพต่อไปนี้แล้วเลือกประโยคที่ถูกต้อง

<재료 วัตถุดิบ> 

김치 300g, 돼지고기 100g, 양파 1개, 파 조금, 식용유 조금

กิมจิ 300 กรัม เนื้อหมู 100 กรัม หอมหัวใหญ่ 1 หัว ต้นหอมเล็กน้อย น้ำ�มันสำ�หรับปรุงอาหารเล็กน้อย

<조리 방법 วิธีทำ�อาหาร> 

1.	김치하고 돼지고기를 적당하게 써세요. �หั่นกิมจิและเนื้อหมูให้เป็นชิ้นพอดีคำ�

2.	�김치하고 돼지고기를 냄비에 넣고 식용유를 조금 넣어서 볶으세요.

 	� ใส่กิมจิและเนื้อหมูลงในหม้อ จากนั้นใส่น้ำ�มันเล็กน้อยแล้วผัด

3.	냄비에 물을 넣고 끓이세요. 	เติมน้ำ�ลงในหม้อแล้วต้มต่อ

4.	물이 끓으면 양파와 파를 넣으세요. �เมื่อน้ำ�เดือดแล้ว ให้ใส่หอมหัวใหญ่และต้นหอมตามลงไป

[4~5] 다음 글을 읽고 물음에 답하십시오. จงอ่านข้อความต่อไปนี้แล้วตอบคำ�ถาม
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[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오.

1.  ① 식탁이 큽니다.      ② 컵이 필요합니다.

  ③ 그릇이 많습니다.         ④ 음식이 뜨겁습니다.

2.  ① 당근을 볶고 있습니다.    ② 계란을 삶고 있습니다.

  ③ 감자를 튀기고 있습니다.  ④ 라면을 끓이고 있습니다.

3. 다음 질문에 답하십시오.

한국 사람들은 식사를 할 때 밥과 함께 국이나 찌개, 그리고 여러 가지 반찬을 같이 

먹어요. 이때 밥하고 국, 찌개는 숟가락으로 먹고 반찬은 젓가락으로 먹어요. 

위 글의 내용과 같은 것을 고르십시오.

① 한국 사람들은 보통 빵과 우유를 먹어요.

② 한국 사람들은 국을 먹을 때 숟가락을 사용하지 않아요. 

③ 한국 사람들은 식사할 때 숟가락과 젓가락을 모두 사용해요.

④ 한국 사람들은 숟가락과 젓가락을 한 손에 같이 잡고 밥을 먹어요.

[4~5] 다음 글을 읽고 물음에 답하십시오. 

4. 이 음식에 들어가지 않는 재료는 무엇입니까?

①  ②  

③  ④ 

5. 읽은 내용과 같은 것을 고르십시오. 

① 물과 김치를 같이 넣고 끓여야 돼요.

② 김치하고 돼지고기는 따로 볶아야 돼요.

③ 양파하고 파는 돼지고기하고 같이 넣어요.

④ 김치하고 돼지고기를 볶은 후에 물을 넣으면 돼요.

<재료>

김치 300g, 돼지고기 100g, 
양파 1개, 파 조금, 식용유 조금

<조리 방법>

1. 김치하고 돼지고기를 적당하게 써세요.

2.   김치하고 돼지고기를 냄비에 넣고 
식용유를 조금 넣어서 볶으세요.

3. 냄비에 물을 넣고 끓이세요. 

4. 물이 끓으면 양파와 파를 넣으세요.
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한국 사람들은 식사를 할 때 밥과 함께 국이나 찌개, 그리고 여러 가지 반찬을 같이 먹어요. 이때 밥하고 

국, 찌개는 숟가락으로 먹고 반찬은 젓가락으로 먹어요.  

เวลาที่คนเกาหลีรับประทานอาหาร มักจะกินข้าวควบคู่กับซุปหรือแกง พร้อมด้วยเครื่องเคียงอีกหลายชนิด 
คนเกาหลีกินข้าว ซุป แกงด้วยช้อน และกินเครื่องเคียงด้วยตะเกียบ

3. 다음 질문에 답하십시오. จงตอบคำ�ถามต่อไปนี้

1.

위 글의 내용과 같은 것을 고르십시오. จงเลือกข้อที่มีความหมายเหมือนกับข้อความด้านบน
① 한국 사람들은 보통 빵과 우유를 먹어요.

② 한국 사람들은 국을 먹을 때 숟가락을 사용하지 않아요.

③ 한국 사람들은 식사할 때 숟가락과 젓가락을 모두 사용해요.

④ 한국 사람들은 숟가락과 젓가락을 한 손에 같이 잡고 밥을 먹어요.

① 식탁이 큽니다. 	 ② 컵이 필요합니다.

③ 그릇이 많습니다. 	 ④ 음식이 뜨겁습니다.

2. ① 당근을 볶고 있습니다. 	 ② 계란을 삶고 있습니다.

③ 감자를 튀기고 있습니다. 	 ④ 라면을 끓이고 있습니다.

EPS-TOPIK 읽기   EPS-TOPIK การอ่าน
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EPS-TOPIK 읽기

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오.

1.  ① 식탁이 큽니다.      ② 컵이 필요합니다.

  ③ 그릇이 많습니다.         ④ 음식이 뜨겁습니다.

2.  ① 당근을 볶고 있습니다.    ② 계란을 삶고 있습니다.

  ③ 감자를 튀기고 있습니다.  ④ 라면을 끓이고 있습니다.

3. 다음 질문에 답하십시오.

한국 사람들은 식사를 할 때 밥과 함께 국이나 찌개, 그리고 여러 가지 반찬을 같이 

먹어요. 이때 밥하고 국, 찌개는 숟가락으로 먹고 반찬은 젓가락으로 먹어요. 

위 글의 내용과 같은 것을 고르십시오.

① 한국 사람들은 보통 빵과 우유를 먹어요.

② 한국 사람들은 국을 먹을 때 숟가락을 사용하지 않아요. 

③ 한국 사람들은 식사할 때 숟가락과 젓가락을 모두 사용해요.

④ 한국 사람들은 숟가락과 젓가락을 한 손에 같이 잡고 밥을 먹어요.

[4~5] 다음 글을 읽고 물음에 답하십시오. 

4. 이 음식에 들어가지 않는 재료는 무엇입니까?

①  ②  

③  ④ 

5. 읽은 내용과 같은 것을 고르십시오. 

① 물과 김치를 같이 넣고 끓여야 돼요.

② 김치하고 돼지고기는 따로 볶아야 돼요.

③ 양파하고 파는 돼지고기하고 같이 넣어요.

④ 김치하고 돼지고기를 볶은 후에 물을 넣으면 돼요.

<재료>

김치 300g, 돼지고기 100g, 
양파 1개, 파 조금, 식용유 조금

<조리 방법>

1. 김치하고 돼지고기를 적당하게 써세요.

2.   김치하고 돼지고기를 냄비에 넣고 
식용유를 조금 넣어서 볶으세요.

3. 냄비에 물을 넣고 끓이세요. 

4. 물이 끓으면 양파와 파를 넣으세요.
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4. 이 음식에 들어가지 않는 재료는 무엇입니까? ส่วนผสมที่ไม่ได้อยู่ในอาหารชนิดนี้คืออะไร

5. 읽은 내용과 같은 것을 고르십시오. จงเลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับเรื่องที่อ่าน

① 물과 김치를 같이 넣고 끓여야 돼요.

② 김치하고 돼지고기는 따로 볶아야 돼요.

③ 양파하고 파는 돼지고기하고 같이 넣어요.

④ 김치하고 돼지고기를 볶은 후에 물을 넣으면 돼요.

① ②

③ ④

정답   1. ④  2. ①  3. ③  4. ③  5. ④

정답   1. ②  2. ④  3. ①  4. ②  5. ①

[1~2] 다음 글을 읽고 무엇에 대한 글인지 고르십시오. 		
	 จงอ่านข้อความต่อไปนี้แล้วเลือกคำ�ตอบว่าเป็นเนื้อหาเกี่ยวกับอะไร

1.

	

한국 사람들은 계절마다 즐겨 먹는 음식이 있습니다. 여름에는 차갑고 시원한 냉면,  

콩국수, 팥빙수 등을 많이 먹습니다. 겨울에는 뜨거운 국이나 따뜻한 팥죽, 군고구마, 

호떡 등을 자주 먹습니다.

มีอาหารที่คนเกาหลีมักจะทานกันในแต่ละฤดูกาล ในฤดูร้อนกินแนงมยอนที่เย็นและสดชื่น และ คงกุกซู, พัดปิงซู 
ฯลฯ ฤดูหนาวก็จะกินซุปร้อน ๆ หรือ โจ๊กถั่วแดงร้อน, มันหวานเผา, แป้งทอดโฮต็อก อยู่บ่อย ๆ

	 ① 음식 재료	 ② 계절 음식	 ③ 조리 도구	 ④ 조리 시기

2.

	

한국 사람들은 여름에 더위를 이기기 위해 삼계탕을 먹습니다. 삼계탕을 만드는 방법은 

어렵지 않습니다. 먼저 냄비에 물을 붓고 닭과 마늘, 대추, 인삼 등을 넣은 후 오래 끓이

면 됩니다.

ในฤดูร้อนคนเกาหลีกินซัมกเยทังเพื่อเอาชนะความร้อน วิธีการทำ�ซัมกเยทังนั้นไม่ยาก เริ่มจากเทน้ำ�ลงในหม้อ 
ใส่ไก่, กระเทียม, พุทรา,โสม ฯลฯ แล้วต้มเป็นเวลานาน

	 ① 계절 소개	 ② 날씨 정보	 ③ 음식 주문	 ④ 조리 방법

확장 연습 แบบฝึกหัดเสริม

정답   1. ②   2. ④


